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NOTE BY THE SECRETARIAT 

Under Article 102 of the Charter of the United Nations, every treaty and every international agreement 
entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall, as soon as 
possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a treaty or international 
agreement subject to registration which has not been registered may invoke that treaty or agreement before any 
organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I), established regulations to give effect 
to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859, p. VIII; 
https://treaties.un.org/Pages/Resource.aspx?path=Publication/Regulation/Page1_en.xml). 

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in the 
regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the Member 
State submitting an instrument for registration that, so far as that party is concerned, the instrument is a treaty or 
an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an instrument submitted by a 
Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the nature of the instrument, the 
status of a party or any similar question. It is the understanding of the Secretariat that its acceptance for 
registration of an instrument does not confer on the instrument the status of a treaty or an international 
agreement if it does not already have that status, and does not confer upon a party a status which it would not 
otherwise have. 

* 
*     * 

Disclaimer: All authentic texts in the present Series are published as submitted for registration by a party 
to the instrument. Unless otherwise indicated, the translations of these texts have been made by the Secretariat 
of the United Nations, for information. 

NOTE DU SECRÉTARIAT 

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traité ou accord international conclu par 
un Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la Charte sera, le plus tôt possible, enregistré au 
Secrétariat et publié par lui. De plus, aucune partie à un traité ou accord international qui aurait dû être 
enregistré mais ne l'a pas été ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un organe de l’Organisation des 
Nations Unies. Par sa résolution 97 (I), l'Assemblée générale a adopté un règlement destiné à mettre en 
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du règlement, vol. 859, p. IX; 
https://treaties.un.org/Pages/Resource.aspx?path=Publication/Regulation/Page1_fr.xml). 

Les termes « traité » et « accord international » n'ont été définis ni dans la Charte ni dans le règlement, et 
le Secrétariat a pris comme principe de s'en tenir à la position adoptée à cet égard par l'État Membre qui a 
présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir que, en ce qui concerne cette partie, l'instrument constitue un 
traité ou un accord international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument 
présenté par un État Membre n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, 
le statut d'une partie ou toute autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que son acceptation pour 
enregistrement d’un instrument ne confère pas audit instrument la qualité de traité ou d'accord international si 
ce dernier ne l'a pas déjà, et qu'il ne confère pas à une partie un statut que, par ailleurs, elle ne posséderait 
pas. 

* 
*     * 

 
Déni de responsabilité : Tous les textes authentiques du présent Recueil sont publiés tels qu’ils ont été 

soumis pour enregistrement par l’une des parties à l’instrument. Sauf indication contraire, les traductions de ces 
textes ont été établies par le Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies, à titre d'information.

https://treaties.un.org/Pages/Resource.aspx?path=Publication/Regulation/Page1_en.xml
https://treaties.un.org/Pages/Resource.aspx?path=Publication/Regulation/Page1_fr.xml
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No. 53334 
____ 

 
Canada 

 

and 
 

Denmark 

Film and Video Co-Production Agreement between the Government of Canada and the 
Government of the Kingdom of Denmark (with annex). Copenhagen, 15 December 1997 

Entry into force:  provisionally on 15 December 1997 by signature and definitively on 
16 January 2006 by notification, in accordance with article XIX  

Authentic texts:  Danish, English and French 
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Canada, 22 January 2016 
 
 
 

Canada 
 

et 
 

Danemark 

Accord de coproduction d’œuvres cinématographiques et audiovisuelles entre le 
Gouvernement du Canada et le Gouvernement du Royaume du Danemark (avec 
annexe). Copenhague, 15 décembre 1997 

Entrée en vigueur :  provisoirement le 15 décembre 1997 par signature et définitivement le 
16 janvier 2006 par notification, conformément à l'article XIX  

Textes authentiques :  danois, anglais et français 
Enregistrement auprès du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies :  Canada, 

22 janvier 2016 
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No. 53335 
____ 

 
Canada 

 

and 
 

Greece 

Audio-Visual Co-production Agreement between the Government of Canada and the 
Government of the Hellenic Republic (with annex). Athens, 15 December 1997 

Entry into force:  3 February 2000 by notification, in accordance with article XIX  
Authentic texts:  English, French and Greek 
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Canada, 22 January 2016 
 
 
 

Canada 
 

et 
 

Grèce 

Accord de coproduction audiovisuelle entre le Gouvernement du Canada et le 
Gouvernement de la République hellénique (avec annexe). Athènes, 15 décembre 1997 

Entrée en vigueur :  3 février 2000 par notification, conformément à l'article XIX  
Textes authentiques :  anglais, français et grec 
Enregistrement auprès du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies :  Canada, 

22 janvier 2016 
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No. 53336 
____ 

 
Canada 

 

and 
 

Kyrgyzstan 

Agreement between the Government of Canada and the Government of the Kyrgyz 
Republic for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion 
with respect to Taxes on Income and on Capital (with protocol). Ottawa, 4 June 1998 

Entry into force:  4 December 2000 by notification, in accordance with article 29  
Authentic texts:  English, French and Russian 
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Canada, 22 January 2016 
 
 
 

Canada 
 

et 
 

Kirghizistan 

Accord entre le Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la République kirghize en 
vue d’éviter les doubles impositions et de prévenir la fraude fiscale en matière d’impôts 
sur le revenu et sur la fortune (avec protocole). Ottawa, 4 juin 1998 

Entrée en vigueur :  4 décembre 2000 par notification, conformément à l'article 29  
Textes authentiques :  anglais, français et russe 
Enregistrement auprès du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies :  Canada, 

22 janvier 2016 
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No. 53337 
____ 

 
Canada 

 

and 
 

Turkey 

Agreement on Social Security between the Government of Canada and the Government of 
the Republic of Turkey. Ankara, 19 June 1998 

Entry into force:  1 January 2005, in accordance with article XXIV  
Authentic texts:  English, French and Turkish 
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Canada, 22 January 2016 
 
 
 

Canada 
 

et 
 

Turquie 

Accord sur la sécurité sociale entre le Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la 
République de Turquie. Ankara, 19 juin 1998 

Entrée en vigueur :  1er janvier 2005, conformément à l'article XXIV  
Textes authentiques :  anglais, français et turc 
Enregistrement auprès du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies :  Canada, 

22 janvier 2016 
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No. 53338 
____ 

 
Canada 

 

and 
 

Peru 

Treaty between the Government of Canada and the Government of the Republic of Peru on 
Mutual Legal Assistance in Criminal Matters. Ottawa, 27 October 1998 

Entry into force:  23 January 2000 by notification, in accordance with article 27  
Authentic texts:  English, French and Spanish 
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Canada, 22 January 2016 
 
 
 

Canada 
 

et 
 

Pérou 

Traité d’entraide judiciaire en matière pénale entre le Gouvernement du Canada et le 
Gouvernement de la République du Pérou. Ottawa, 27 octobre 1998 

Entrée en vigueur :  23 janvier 2000 par notification, conformément à l'article 27  
Textes authentiques :  anglais, français et espagnol 
Enregistrement auprès du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies :  Canada, 

22 janvier 2016 
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No. 53339 
____ 

 
Canada 

 

and 
 

United States of America 

Agreement between the Government of Canada and the Government of the United States of 
America concerning the Operation of Commercial Remote Sensing Satellite Systems 
(with annex). Washington, 16 June 2000 

Entry into force:  16 June 2000 by signature, in accordance with article 5  
Authentic texts:  English and French 
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Canada, 22 January 2016 
 
 
 

Canada 
 

et 
 

États-Unis d'Amérique 

Accord entre le Gouvernement du Canada et le Gouvernement des États-Unis d’Amérique 
concernant l’exploitation de systèmes commerciaux de télédétection par satellite (avec 
annexe). Washington, 16 juin 2000 

Entrée en vigueur :  16 juin 2000 par signature, conformément à l'article 5  
Textes authentiques :  anglais et français 
Enregistrement auprès du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies :  Canada, 

22 janvier 2016 
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____ 

 
Canada 

 

and 
 

Trinidad and Tobago 

Treaty between the Government of Canada and the Government of the Republic of Trinidad 
and Tobago on Mutual Legal Assistance in Criminal Matters. Ottawa, 4 September 1997 

Entry into force:  11 October 2003, in accordance with article 24  
Authentic texts:  English and French 
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Canada, 22 January 2016 
 
 
 

Canada 
 

et 
 

Trinité-et-Tobago 

Traité d’entraide judiciaire en matière pénale entre le Gouvernement du Canada et le 
Gouvernement de la République de Trinité-et-Tobago. Ottawa, 4 septembre 1997 

Entrée en vigueur :  11 octobre 2003, conformément à l'article 24  
Textes authentiques :  anglais et français 
Enregistrement auprès du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies :  Canada, 

22 janvier 2016 
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No. 53341 
____ 

 
Canada 

 

and 
 

United States of America 

Framework Agreement on Integrated Cross-Border Maritime Law Enforcement Operations 
between the Government of Canada and the Government of the United States of 
America. Detroit, 26 May 2009 

Entry into force:  11 October 2012 by notification, in accordance with article 19  
Authentic texts:  English and French 
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Canada, 22 January 2016 
 
 
 

Canada 
 

et 
 

États-Unis d'Amérique 

Accord cadre sur les opérations intégrées transfrontalières maritimes d’application de la loi 
entre le Gouvernement du Canada et le Gouvernement des États-Unis d’Amérique. 
Détroit, 26 mai 2009 

Entrée en vigueur :  11 octobre 2012 par notification, conformément à l'article 19  
Textes authentiques :  anglais et français 
Enregistrement auprès du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies :  Canada, 

22 janvier 2016 
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No. 53342 
____ 

 
Canada 

 

and 
 

Bulgaria 

Audio-visual Co-production Agreement between the Government of Canada and the 
Government of the Republic of Bulgaria (with annex and corrections). Ottawa, 25 April 
2002 

Entry into force:  26 April 2004 by notification, in accordance with article XIX  
Authentic texts:  Bulgarian, English and French 
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Canada, 22 January 2016 
 
 
 

Canada 
 

et 
 

Bulgarie 

Accord de coproduction audiovisuelle entre le Gouvernement du Canada et le 
Gouvernement de la République de Bulgarie (avec annexe et corrections). Ottawa, 
25 avril 2002 

Entrée en vigueur :  26 avril 2004 par notification, conformément à l'article XIX  
Textes authentiques :  bulgare, anglais et français 
Enregistrement auprès du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies :  Canada, 

22 janvier 2016 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

[CORRECTIONS] 
 
I 
 

AMBASSADE DE LA RÉPUBLIQUE DE BULGARIE 

 

Ottawa, le 9 juin 2003 

 

No KL-04-204-1 

L’ambassade de la République de Bulgarie présente ses compliments au Ministère des affaires 
étrangères et du commerce international et a l’honneur de se référer à l’Accord de coproduction 
audiovisuelle entre le Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la République de Bulgarie, 
signé à Ottawa le 25 avril 2002. 

L’ambassade attire l’attention du Ministère sur une erreur qui figure dans l’Accord. La 
correction en langue bulgare est la suivante : 

Le titre devrait être libellé comme suit : [voir le texte authentique en anglais de la note]. 
L’erreur étant une erreur de frappe, l’ambassade serait reconnaissante au Ministère d’accepter 

la correction proposée. 
Si la correction proposée est acceptée et conformément à l’alinéa b) du paragraphe 1 de 

l’article 79 de la Convention de Vienne sur le droit des traités du 23 mai 1969, la présente note et 
la note en réponse devraient constituer un accord des parties contractantes sur la correction de 
l’erreur dans la version originale bulgare de l’Accord de coproduction audiovisuelle entre le 
Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la République de Bulgarie, signé à Ottawa le 
25 avril 2002, les notes échangées devant être considérées comme faisant partie intégrante de ce 
dernier. 

L’ambassade de la République de Bulgarie saisit cette occasion pour renouveler au Ministère 
des affaires étrangères et du commerce international les assurances de sa très haute considération. 

 
Le Ministère des affaires étrangères  
et du commerce international
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II 
 

MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET DU COMMERCE INTERNATIONAL 

CANADA 

 
Ottawa, le 12 juin 2003 

 
Note no JLAB-0083 

Le Ministère des affaires étrangères et du commerce international présente ses compliments à 
l’ambassade de la République de Bulgarie et a l’honneur d’accuser réception de la note de 
l’ambassade no KL-04-204-1 datée du 9 juin 2003 concernant les corrections apportées à la 
version en langue bulgare de l’Accord de coproduction audiovisuelle entre le Gouvernement du 
Canada et le Gouvernement de la République de Bulgarie, signé à Ottawa le 25 avril 2002. 

Le Ministère a l’honneur d’informer l’ambassade que le Gouvernement du Canada accepte les 
corrections apportées par l’ambassade à la version en langue bulgare de l’Accord. 

Le Ministère des affaires étrangères et du commerce international du Canada saisit cette 
occasion pour renouveler à l’ambassade de la République de Bulgarie les assurances de sa très 
haute considération.  
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No. 53343 
____ 

 
Canada 

 

and 
 

Guyana 

Agreement between the Government of Canada and the Government of the Co-operative 
Republic of Guyana on Air Transport (with annex). Georgetown, 30 May 2005 

Entry into force:  30 May 2005 by signature, in accordance with article XXVI  
Authentic texts:  English and French 
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Canada, 22 January 2016 
 
 
 

Canada 
 

et 
 

Guyana 

Accord sur le transport aérien entre le Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la 
République coopérative de Guyana (avec annexe). Georgetown, 30 mai 2005 

Entrée en vigueur :  30 mai 2005 par signature, conformément à l'article XXVI  
Textes authentiques :  anglais et français 
Enregistrement auprès du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies :  Canada, 

22 janvier 2016 
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